SOBREMESAS | DIGESTIVOS | CAFE
DESSERTS | DIGESTIVES | COFFEE

DA CASA | HOUSE SPECIALS
Leite Creme Tradicional 6
Traditional Custard Milk

A Mousse de Chocolate | 70 % Cacau 5,5
The Chocolate Mousse | 70% Cocoa

Tarte de Maca e Gelado 6,5
Apple Pie and Ice Cream

Sugestao do Retiro 6
Retiro’s Suggestion

DO ALGARVE | FROM THE ALGARVE
D. Rodrigo 5

Trio | alfarroba, figo e améndoa 5,5
Trio Algarvian Tradicional Cake | carob, fig and almond

Pijaminha | Mix de Doces Tradicionais 17
Mix of Traditional Sweets



GELADOS | ICE CREAM

bola | scoop 3,5
Baunillha | Vanilla
Morango | Strawberry
Chocolate | Chocolate

Caramelo | Caramel

Magnum Bomboniera | 4




FRUTA | FRUIT
Abacaxi | Pineapple 4,5
Manga | Mango 6
Laranja | Orange 4

Mix de Frutas | Fruit Mix 7,5

QUEIJO | CHEESE

Tabua de Queijos com Doce e Frutos Secos 12,3
Cheese Board with Jam and Nuts

Queijo de Ovelha Envelhecido (Don Apolonio) com Doce 7,50
Aged Goat Cheese (Don Apolonio) with Jam

| COCKTAILS |

Expresso Martini | 10
vodka, licor de café, café expresso
vodka, coffee liquor, and coffee

Gin Ténico do Campo | Countryside Gin Tonic 16
gin, dgua tdnica, laranja e canela
gin, tonic water, orange and cinnamon

| Negroni | 11
campari, gin, vermute e laranja
campari, gin, vermouth and orange



VINHOS LICOROSOS | LIQUEUR WINES

Porto Tawny | 5
Tawny Port

Porto Ruby | 5
Ruby Port

Porto Tawny | 10 Anos | 9,5
10 years old Port Tawny

Porto Tawny | Seleccao Especial | 15
Port Tawny Special Selection

Vinho da Madeira | 8
Madeira Wine

| tém charme: combinados com a dogura das nossas sobremesas ou com o sabor forte dos nossos queijos |
| for a charming experience, try it with the sweetness of our desserts or with the strong flavour of our cheeses |

LICORES | LIQUEURS

Amarguinha | com gelo e sumo de limao 6,5
Portuguese Bitter Almond Liquor [ with ice and lemon juice

Beirao | Famous’ Liquor from Portugal 6
Licor de Café | Coffee Liquor 5,5
Coientreau | 7,5

Disaronno | 7



BRANDY & COGNAC
Constantino | 6
Macieira | 6
CRF Reserva | 8
Hennessy Cognac | 14
Rémy Martin | 16

RUM
Havana Club | 7

Abuelo | 8
Diplomatico | 9,5

Plantation |8

WHISK(E)Y

J&B | 5,5
J&b Reserva 15 Anos | 10,5
Jameson | 7,5
Logan| 12
Johnnie Walker Red Label | 7,5
Johnnie Walker Black Label | 11



CAFETARIA | COFFEE

Cafe | Coffee 1,3
Descafeinado | Decaffeinated 1,4

Abatanado | Americano 1,5
Café Duplo | Double Coffee 2,5
Meia de Leite | Coffee with Milk 2,5
Capuccino 2,5
Irish Coffee 8

Afogatto 5
Café & Gelado de Baunilha | Coffee & Vanilla Ice Cream

Carioca de Limao | Small Lemon Tea 2

Cha| verde | preto | 3
Tea | green | black |

Infuséo| cidreira | camomila | menta | 3
Infusion | lemon balm | chamomile | mint |

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida pode ser cobrado se nao for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
Decreto-Lei n2 10/2015 de 16 Janeiro Se tiver alergias alimentares fale connosco. Precos em euro (€) com IVA incluido a
taxa legal em vigor. Neste estabelecimento existe livro de reclamagdes.

No dish, food or drink can be charged if it is not requested by the customer or if it was not consumed. Decreto-Lei n?
10/2015 de 16 Janeiro If you have food allergies, please let us know. Prices in euros (€) with included VAT at the prevailing
rate. This restaurant has a complaints book.



